
Zmluva o vykonávaní koordinácie bezpečnosti
uzatvorená podľa ~ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení

neskoršjch predpisov

medzi
zmluvnými stranami:

Objednávatel‘
Názov: Ustav na výkon vázby a ~Jstav na výkon trestu odňatia

slobody
Sídlo: Hlhoká cesta 21. 010 24 7iiina 1
Korešpondenčná adresa: Hlboká cesta 21. priečinok A/S. 010 24 Zilina I
Zastúpený: pik. Mgr. Gabriela Lončíková — riaditeľka
Osoby oprávnené rokovaf
vo veciach zmluvných: pik. Mgr. Gabriela Lončíková — riaditeľka
vo veciach technických: npor. Ľubomír Maruňák — energetik

npor. Mgr. Michal Španko — stavebný technik
ICO: 00738 352
DIČ: 2020681344
Tel.: 041/2832 507 (503),
Fax: 041/5650245,
email: ustav.zilina~zvjs.sk
Právna forma: Rozpočtová organizácia zriadená MS SR zriaďovacou listinou

Č. GR ZVJS-195/40-2001 zo dňa 31. januára 2001 v znení
neskorších dodatkov

(ďalej len .~objednávatel‘)

a

Dodávateľ: KAMA Hydroizol, s.r.o.
zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Zilina, vložka č.: 20116/L
právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným,
adresa sídla: Gbeľany 40, 013 02 Gbel‘any
korešpondenčná adresa: Gbeľany 40, 013 02 Gbeľany
zastúpený: Marián Káčer - konateľ
ICO: 43 962 122
iČ DPH: SK2022526484
DIČ: 2022526484
Bankové spojenie: .

Císlo účtu:
Tel.:
Email: kamahydroizo1~gmail.com
Osoba oprávnená:

rokovat‘ vo veciach zmluvných a technických - Marián Káče.r - konateř
(d‘alej len „dodávatel“)
(ďalej spoločne aj ako ‚~zm1uvné strany“)



či.‘
Predmet ziuluvy

1.1 Dodávatel‘ sa íouto zmluvou zaväzuje, že bude pre ohjednávateľa vykonávat‘
v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto zrnluve koordináciu pinenia úloh pri
realizácii prác z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďatej len
„koordinácia bezpečnosti“) prostredníctvom objednávateľorn poverenej odborne
spósobilej fyzickej osoby podl‘a ~ 6 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č.
396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na
stavenisko (ďalej len „nariadenie“) v rozsahu upravenorn v ~ 6 ods. 2 (ďalej len
„koordinátor bezpečnosti“): „Modernizácia adrninistratívnej budovy UVV a UVTOS
Zilina“.

1.2 Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby koordinátor bezpečnosti realizoval činnosti podl‘a
tejto zmluvy osobne, s odbornou starostlivosťou a v súlade so záujrnami obj ednávateľa.

či. II
Rozsah činnosti koordinátora bezpečnosti

2.1 Činnosti koordinátora bezpečnosti vykonávané na stavenisku:
a) účast‘ na kontrolných dňoch stavby minimálne lx rnesačnc,
b) kontrola uplatňovania všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie
bezpečnosti a ocbrany zdravia pri práci pri:

1. technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú práce,
ktoré sa budú vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať,

2. určovaní času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp,
c) kontrola plnenia príslušných požiadaviek tak, aby zamestnávateľ a f~izická
osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom v zmysle zmluvy o dielo:

1‘ uplatňovali zodpovedajúcirn spósobom všeobecné zásady prevencie s prihliadnutím
najrná na:
1.1. udržiavanie poriadku a čistoty na stavenisku,
1.2. umiestnenie pracoviska, jeho prístupnost‘, určenie komunikácií alebo priestorov na
priechod a pohyb zamestnancov a na prejazd a pohyb pracovných prostriedkov,
1.3. podmienky na manipuláciu s róznymi rnateriálmi,
1.4. tecbnickú údržbu zariadení a pracovných prostriedkov, ich kontrolu pred uvedením

do prevádzky a pravidelnú kontrolu s ciel‘om odstránif nedostatky, ktoré by mohli
ovplyvniť bezpečnosť a zdravie zamestnancov,

1.5. určenie a úpravu plóch na uskladňovanie róznych materiálov, najmä ak ide o
nebezpečné materiály alebo látky,

1.6. podmienky na odstraňovanie použitých nebezpečných materiálov alebo látok,
1.7. uskladňovanie, manipuláciu alebo odstraňovanie odpadu a zvyškov materiálov,
1.8. prispósobovanie času určeného na jednotlivé práce alebo ich etapy podľa skutočného

postupu prác,
1.9. spoluprácu medzi zamestnávateľmi a fyzickými osobami, ktoré sú podnikateľmi a nie

sú zamestnávatel‘mi,
1.10. vzáj omné pósobenie pracovných činností uskutočňovaných na stavenisku alebo

v jeho tesnej blízkosti,
2. dodržiavali Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný podľa ~ 5 ods. 2
písm. b) nariadenia,
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ezpečenie povinností pre obj ednávateľa v oblasti koordinácie bezpečnosti na
~h pracoviskách podl‘a zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ocbrane zdravia

~pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej
~ len „zákon«),
j e) vykonávanie vstupného oboznamovania zodpovedných zamestnancov zhotovitel‘a

na stavbe podl‘a miestnych podmienok a požiadaviek objednávateľa v dohodnutých
termínoch v súlade s ~ 7 zákona

f) účast‘ pri šetrení príčin a okolností pracovných úrazov na stavenisku objednávatel‘a,
g) metodické vedenie vedúcich zamestnancov zhotoviteľa k dodržiavaniu právnych

predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci
v zmysle ~ 39 Zákonníka práce (d‘alej len „bezpečnostné predpisy“),

h) vedenie a kontrola dokumentácie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci súvisiacej s
koordináciou bezpečnosti (napr. stavebný denník, plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri
práci, správy o úradných skúškach vybradených technických zariadení, správy
o pravidelných a odborných skúškach vybradených technických zariadení, dokumentácia
o oboznámení vedúcich zamestnancov a zamestnancov na stavenisku o bezpečnostných
predpisoch),

i) kontrolná činnost‘ vyplývajúca z povinností koordinátora bezpečnosti pri dodržiavaní
bezpečnostných predpisov,

j) styk s orgánmi štátneho odborného dozoru nad bezpečnost‘ou a ochranou zdravia pri práci
(orgánom dozoru Zboru väzenskej a justičnej stráže nad hezpečnost‘ou a ochranou zdravia
pri výkone štátnej služby a pri práci a príslušným inšpektorátom práce),

k) spolupráca medzi zamestnávateľmi alebo fyzickými osobami, ktoré sú podnikateľmi a nic
sú zamestnávateľmi na stavenisku, najmä ak pracujú na spoločnom pracovisku a ak ich
činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie práce so zreteYom na ochranu
zamestnancov, na prevenciu vzniku úrazov a mého ohrozenia zdravia, na vzájomné
informovanie a zapojenie fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie je
zamestnávatel‘om, do tohto procesu, ak je to potrebné,

1) vydávať opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov,
m) kontrolovat‘ zabezpečenie vstupu na stavenisko len osobám, ktoré tam plnia pracovně

povinnosti,
n) poskytovanie poradenstva v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach

a prácach s nimi súvisiacich na stavenisku,
o) vykonanie zápisov do stavebného denníka pri zabezpečovaní koordinácie bezpečnosti.

2.2 Činnosti koordinátora bezpečnosti vykonávané mimo staveniska:

a) úprava plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa ~ 5 ods. 2 písm. b) nariadenia.
a podkladu podľa ~ 5 ods. 2 písm. c) nariadenia, ktoré budú zohl‘adňovat‘ postup prác so
zretel‘om na zmeny v priebehu prác,

b) poskytovanie poradenstva v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach
a prácach s nimi súvisiacich a s prípadnými zmenami, ktoré majú vplyv na zaistenie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku,

c) vysvetlenia a konzultácie k projektovej dokumentácii z hl‘adiska zaistenia bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci pre zhotovitel‘a stavby,

d) informovať a prerokovávať so zástupcom obj ednávateľa rozhodnutia, ktoré vyplývajú z
písmena c),

e) d‘alšie činnosti podľa požiadaviek obj ednávatel‘a v súvislosti s uskutočňovaním stavby.
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Či. iii
Plnomocenstvo a poverenie

Objednávatel‘ sp~Inomocňuje dodávateľa na všetky potrehné úkony voči tretím osobám
v rozsahu podl‘a či. II. tejto zrnluvy. Dodávateľ bude voči tretím stranám vystupovať
ako spinomocnený zástupca objednávateľa.

3.2 Doclávateľ plnomocenstvo podl‘a bodu 3.1. prijíma.

3.3 Plnornocenstvo je poskytnuté do ukončenia tohto zmluvného vzt‘ahu.

3.4 Dodávatel‘ sa zaväzuje do dvoch pracovných dní od nadobudnutia platnosti zmluvy
predložif objednávatel‘ovi zoznam jeho koordinátorov bezpečnosti, vrátane dokladov
oprávňujúcich ich k činnosti koordinátora bezpečnosti.

3.5 Objednávateľ v súlade s ~ 3 ods. 1 nariadenia pisomne poverí koordinátora bezpečnosti
(zo zoznamu podl‘a bodu 3.4), ktorý bude osobne realizovat‘ činnosti podľa tejto
zmluvy; v prípade, že koordinátorov bezpečnosti bude viac, udelí im spoločné
poverenie.

3.6 Dodávateľ je povinný objednávateľa vopred informovat‘ o všetkých závažných
rozhodnutiach, ktoré móžu mať zásadný vplyv na zaistenic bezpečnosti a ochrany
zdravia pri realizácii stavby a konanie v týchto otázkach je možné len na základe
predchádzajúceho prerokovania s obj ednávatel‘om a poskytnutím jeho súhiasu.
Dodávatei‘ je povinný obj ednávateľa vopred informovat‘ aj o všetkých skutočnostiach,
ktoré móžu mat‘ vplyv na poverenie koordinátora resp. koordinátorov bezpečnosti.

Či. Iv
Čas pinenia a ukončenie zmiuvného vzt‘ahu

4.1 Doba vykonávania koordinácie bezpečnosti podl‘a tejto zmluvy (t. j. čas pinenia) je
zmluvnými stranami dohodnutá odo dňa protokoiárneho odovzdania staveniska medzi
obj ednávateľom ako obj ednávateľom stavby a zhotovitel‘om stavby, a to až do úplného
ukončenia vykonávania stavebných a montážnych prác. Doba vykonávania stavebných
a montážnych prác je podi‘a uvedenej zmluvy 180 kalendárnych dní (slovom:
jednostoosemdesiat kalendárnych dní) odo dňa odovzdania staveniska.

4.2 Dodávateľ sa zaväzuje vykonávaf činnosti koordinácie bezpečnosti v rozsahu podi‘a čl.
II minimálne 2 x 2 hodiny v kaiendárnom týždni.

4.3 Zmluvné strany móžu túto zmluvu ukončit‘ pred uplynutím dohodnutej doby trvania
zmluvy nicktorým z nasiedujúcich spĎsobov:
a) dohodou zmluvných strán,
b) odstúpením.

4.4 Každá zo zmluvných strán móže od zmluvy odstúpit‘ v prípade podstatného porušenia
povinnosti druhou zmiuvnou stranou alebo odstúpif pri mých porušeniach (nepodstatné
porušenie) Po uplynutí dodatočnej lehoty na spinenie povinnosti. Odstúpenie pri
podstatnom porušení zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o
odstúpení druhej zmluvnej strane. Odstúpenie pri nepodstatnom porušení zmluvy je
účinné márnym uplynutím lehoty, ktorá bola druhej zmluvnej strane poskytnutá za
účelom dodatočného spinenia povinnosti. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí
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yt‘ doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dóvod
odstúpeflia, inak je neplatné.

Odstúpením od ~miuvy sa zmluva neruší od poěiatku, ale až odo dňa doručenia
oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane; zmluvné strany sú povinné najneskór do
pätnásf pracovných dní odo dňa doručenia odstúpenia vysporiadať vzájonmé vzt‘ahy,
ktoré boli medzi nimi nevysporiadarié ku dňu odstúpenia. Odslúpením od zmluvy
zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu
spósobenej škody a nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie;
doj ednanie prvej vety tohto bodu týmto ustanovením nie je dotknuté.

4.6 Za podstatné porušenie povinností podľa tejto zmluvy sa považuje zo strany dodávateľa
porušenie povinností podľa či. I bodu 1.2 a zo strany objednávateľa porušenie
povinnosti podľa či. V bodu 5.6 (neuhradenie faktúry v lehote jej splatnosti).

4.7 Za dodatočnú lehotu určenú na spinenie zmiuvných povinností na účely bodu 4.4 sa
prioritne považuje lehota určená dohodou zmluvných strán.
Ak k dohode zmluvných strán podľa prvej vety nedójde ani do 3 pracovných dní od
vznesenia požiadavky ktorejkoľvek zmluvnej strany stanoviť dodatočnú lehotu na
spinenie zmluvnej povinnosti, určí lehotu zmiuvná strana, ktorá vyžaduje spinenie
zmluvnej povinnosti, pričom pri jej určení je povinná objektívne posúdiť dóvody druhej
zmluvnej strany a v nadväznosti na to jej poskytnúť primeranú lehotu.

č‘.V
Výška odplaty a platobné podmienky

5.1 Výška odplaty za činnosť koordinácie bezpečnosti v rozsahu podľa či. II. a v čase
pinenia podľa či. IV. bodu 4.1 tejto zmluvyje zmluvnými stranami dojednaná dohodou
zmluvných strán podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov
ako cena maximálna vo výške 2.286,60 eur s DPH (slovom:
dvetisícdvestoosemdesiatšeť eur, šest‘desiat centov).

5.2 Výška odplaty uvedenej v bode 5.1 je stanovená vynásobením počtu kalkulovaných
hodín a hodinových sadzieb jednotlivých druhov činností nasledovne:

Hodinová Predpokladaný Odplata
Druh činností sadzba počet hodin

(EUR bez
DPH/hod.)

činnosti podľa či. H 1 18,50 103 1.905,50

Odplata celkom (EUR bez DPH) ~[ 1905,50
DPH 20% 381,10
Maximálna odplata celkom (EUR) 2.286,60

5.3 Dohodnutá odplata za vykonávanie koordinácie bezpečnosti pokrýva všetky náklady
a nároky dodávateľa.

5.4 Objednávateľ ubradí dodávateľovi odplatu iba za skutočne odpracovaný počet hodin
(činnosti podľa či. II. tejto zmluvy), najviac však do výšky podľa bodu 5.1 tejto zmluvy,
a to na základe faktúry vystavenej dodávateľom v intervale lx mesačne.

F
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faktúry bude dodávatel‘oin vyhotovený mesačný výkaz o vykonaných
čjimostiach, v ktorom overí vykonané činnosti zástupca objednávateľa oprávnený
rokovat‘ vo veciach technických.

V prípade predÍženia doby vykonáv~ja stavebných a mont~nych prác uvedených v či.
IV. bode 4.1 tejto zmiuvy (t. j. nad 180 kalendárnych dní odo dňa odovzdania
staveniska) sa doba ukončenja vykonávanja koordinácie bezpečnosti predlžuje do
termínu protokolárneho odovzdanja dokončeného diela zhotovitel‘om stavby a prevzatia
dokončeného diela obj ednávatel‘om ako obj ednávateľom stavby. V uvedenom prípade
sa zmluvné strany dohodli, že objednávateľ uhradí dodávatel‘ovi odplatu za ~innost‘
vykonávania koordinácje bezpečnosti v rozsahu podl‘a Lej (O zmluvy, pričom maximálny
finančný limit za každý začatý kalendámy týždeň je dohodnutý vo výške štvornásobkij
hodinovej sadzby uvedenej v bode 5.2.

5.6 Splatnost‘ faktúry je do 30 kaiendámych dní odo dňa jej doručenia objednávatel‘ovi.
Podmienkou ‚‘ibrady bude skutočnost‘, že faktúra bude splňat‘ náležitosti daňového
dokladu. Ak faktúra bude obsahovat‘ formálne abbo obsahové nedostatky, má
objednávatei‘ právo vrátit‘ faktúru dodávatel‘ovi na prepracovanie. V takomto prípade
začne plynút‘ nová lehota splatnosti odo dňa doručenia opravenej faktúry
objednávatel‘ovi.

či. VI
Zodpovednosť za škody, sankcie

6.1 Dodávatel‘ zodpovedá za to, že koordináciu bezpečnosti bude vykonávat‘
v rozsahu tejto zmluvy a súčasne zodpovedá za škody spósobené ním alebo
objednávatei‘om povereným koordinátorom bezpečnosti podľa čl. III. bodu 3.5.

6.2 Objednávatei‘ zaplatí dodávatel‘ovi za každý deň omeškania s úhradou faktúry úrok
z orneškania vo výške 0,1 % z fakturovanej čiastky.

6.3 V prípade, že dodávatei‘ nezabezpečí riadne a včas vykonávanie činnosti uvedenej
v Čl. II. bode 2.1 písmena a) alebo splnenie povinností podl‘a či. III. bodov 3.4 a 3.6
tejto zmluvy, zaplatí objednávatel‘ovj zmluvnú pokutu vo výške 200 eur (sbovom:
dvesto eur) za každé jednotlivé porušenie.

6.4 V prípade, že dodávatei‘ nezabezpečí vykonávanie činností koordinátora bezpečnosti
podl‘a tejto zmluvy riadne a včas, okrem činnosti uvedenej
v či. II. bode 2.1 písmene a) v nadväznostj na bod 6.3 tohto článku, zaplatí
obj ednávatel‘ovi zmluvnú pokutu vo výške 100 eur (slovom: sto eur) za každé
jednotlivé porušenie.

6.5 Zaplatenie zmiuvnej pokuty nevylučuje povinnosť dodávatel‘a uhradit‘
objednávatel‘ovj škodu v plnej výške, ktorá vznikla nesplnením povinností, ktoré pre
nebo z tohto zmluvného vzťahu ako aj zo zákonných povinností koordinátora
bezpečnosti vyplývajú, t. J. zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na
náhradu škody v časti, v ktorej škoda prevyšuje dohodnutú výšku zmluvnej pokuty.

6.6 Zaplatenie zmiuvnej pokuty nemá vplyv na spinenie povinnosti dodávatei‘a, ktorá bola
zabezpečená zmiuvnou pokutou.
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ČL VII
Vyššia moc

7.1 Pre účely tejto zrnluvy sa za vyššiu moc považujú prípady. ktoré nic sú závislé od vále
zmluvných strán a ani ich zrniuvné strany nemóžu ovplyvnif vojnový stav,
mohilizácia. živelné pohromy a pod.

7.2 Ak sa pinenie tejto zmluvy stane nemožným z dóvodu vyššej moci. zmluvná strana.
ktorá sa bude chcieť odvolaf na vyššiu moc. požiada druhú stranu o úpravu zmluvy vo
vzfahu k cene a času ptnenia.

ČL VIII
Záverečné ustanovenia

8.1 Zmluva nadobúda platnosť d~om jej podpisu obidvorna zmluvnými stranami. Zrnluva
nadobúda účinnost‘ dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centráinom registri
zmlúv, vedenorn Uradom vlády Slovenskej republiky.

8.2 Na vzt‘ahy výslovne neupravené touto zmluvou sa vzfahujú príslušné ustanovenia
Obchodného zákonníka a všeobecne závázných právnych predpisov, upravujúcich
činnost‘ koordinátora bezpečnosti.

8.3 Zrniuvné strany podpisom tejto zmluvy prejavujú súhlas s jej obsahom a prehlasujú, že
obsah zmluvy im je zrozumiteľný a zmluvu neuzatvárajú v tiesni.

8.4 Menit‘ a dopÍňat~ zmluvu je možné len formou postupne číslovaných písomných
dodatkov, ktoré budú platné, ak budú podpísané oprávnenými zástupcami zmiuvných
strán. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadrif
písomne, v lehote siedmych kalendárnych dní odo dňa doručenia návrhu dodatku druhej
strane.

8.5 Táto zrnluva je vyhotovená v 5 vyhotoveniach s platnost‘ou originálu, tn vyhotovenia
pre obj ednávateľa a dye pre dodávateľa.

8.6 Zmluvaje evidovaná u objednávateľa pod číslom ÚVVa~VTOS~mvo.~3-3/36-2O2O.

V Žiline dňa V Žiiine dňa
Ž

Za dodávateľa: . Za obj ednávateľa:

.‘«.q

Marián Káčer Ii pik. Mgr. Gdbriela L/ončíková
konateľ niaditeYka
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